
The Book of Numbers





The Book of Numbers

A Hebrew Reader

Timothy A. Lee Publishing



The Book of Numbers: A Hebrew Reader

Copyright © 2023 by Timothy A. Lee

Timothy A. Lee Publishing, Cambridge, England
www.timothyalee.com
@Timothy_A_Lee
@TimothyALeePub

All rights reserved. This publication may not be reproduced,
distributed, or transmitted in any form or by any means, including
photocopying, recording, or other electronic or mechanical
methods, without the prior written permission of the publisher. For
permission requests, contact requests@timothyalee.com.

This biblical base text is based on the Westminster Leningrad
Codex, which is in the public domain.

Lemma and morphology data are licensed under a Creative
Commons Attribution 4.0 International license (CC BY 4.0). This
is original work of the Open Scriptures Hebrew Bible project
available at https://github.com/openscriptures/morphhb

First Edition 2023
ISBN: 978-1-916854-24-6



Contents
Introduction . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . vii

Abbreviations . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . xv

Numbers . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1

Paradigms . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 115

Glossary . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 156

Accents Tables . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 169

Maps . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 171





Introduction

This is a Hebrew reader for The Book of Numbers. It is de-
signed as a useful cost-efficient tool for two groups of people.
First, for students learning Biblical Hebrew after a year’s worth
of study this series provides the material to grow in reading
ability from the primary texts. Second, this series is designed
for pastors, rabbis, scholars, and curious lay people looking to
refresh their Hebrew, or use them in preparation for their work
of study, preaching, and teaching.

The book immerses the reader in the biblical texts in order to
build confidence reading Biblical Hebrew as quickly as possi-
ble. The transition from translating basic sentences to reading
whole passages and books is a steep learning curve that can be
discouraging to students. To help bridge this gap, the reader’s
generous glosses enable the student with only one year’s worth
of vocabulary to begin reading whole passages. Specifically,
all uncommon words that occur 80 times or fewer in the Bible
are glossed as footnotes. This enables the reader to continue
reading every passage unhindered. Therefore, the book com-
plements traditional language grammars and is especially ideal
for beginner and intermediate students learning to read Bib-
lical Hebrew. However, even advanced readers will appreciate
the glossing of the rare words, since it saves time reading the
text.

vii



Introduction viii

While known for its long lists, Numbers actually contains some
fascinating passages. These include the first attempted entry
into the land (Numbers 13–14), and Balaam’s ass (Numbers
22). These stories make for excellent reading.

How to use this reader

In order to aid the reader and simplify the reading process, this
book contains a collection of useful data around and within the
main body of text. Information includes:

• The glossing of uncommon words that the reader might not
know or struggle to recall.

• The morphological parsing of difficult forms.

• Potentially difficult proper nouns shaded in grey.

• Qere readings are listed with vowels in the margins

This reader includes basic glosses and morphology when rel-
evant in footnotes. These are displayed in two separate lev-
els of footnotes. The primary level contains the glosses of all
the rarer words, and if necessary their morphology. The sec-
ondary level is only for displaying complex morphology of com-
mon words that might be useful for beginner and intermediate
readers.

Glossing

All uncommon words are glossed with English translation pos-
sibilities in the primary footnotes. These less frequent words
are defined as those that occur 80 times or fewer in the He-
brew Bible. It is assumed that after one year’s study, a student
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will know the common words. These 424 distinct lexemes oc-
cur 13,241 times in The Book of Numbers. This accounts for
80.7% of the 16,412 Hebrew words found in the book.1 An
alphabetical list of these common words may be consulted in
the glossary found among the appendices of this book.

For example, in Genesis 1:1, we encounter the word .aבְּ͏רֵאשִׁ͏ית
The word is uncommon, occurring only 51 times in the He-
brew Bible. Therefore, it is glossed in the primary footnotes.
The lexeme behind the word is in bold type .רֵאשִׁ͏ית After the
underlying lexeme, basic English glosses are supplied followed
by the frequency of the lexeme in the Hebrew Bible in paren-
theses. These glosses contain the main translation possibilities
for the word. They are consistent throughout the reader, not
context specific. This means they are suitable for memorising
as the readers works through the book. It also means a reader
learns not to depend too heavily upon glosses, given a word
can have an unusual, or very specific meaning determined by
the context.

The glosses are primarily those of BDB.2 I have lightly updated
the language and translations offered. The glosses offer the
more common translations of the words, though context is key
for meaning. Given these glosses are primarily for the general
reader, a dictionary such as HALOT is recommended where
exegetical points are under question.3 These glosses are spelled
according to British English.

The primary footnotes are alphabetical, not numerical. They
restart at a on every new page and chapter. If a word appears
1 According to the Westminster Leningrad Codex base text and MorphHB
parsing scheme adopted by this book.
2 Frances Brown, S. R. Driver, and Charles A. Briggs. The Brown-Driver-
Briggs Hebrew and English Lexicon. With an appendix containing the
Biblical Aramaic. London: Oxford University Press, 1906.
3 Ludwig Köhler et al., eds. The Hebrew and Aramaic Lexicon of the Old
Testament (2 Volumes). Leiden: Brill, 2001

a רֵאשִׁ͏ית (f) first, beginning, chief.
(51)
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multiple times in a single page, then subsequent occurrences
will refer to the first gloss using the same alphabetical footnote
mark. For example, aבְּ͏רֵאשִׁ͏ית … .aבְּ͏רֵאשִׁ͏ית

Verbs that primarily occur in stems other than Qal and do
not occur in the Qal stem in the qaṭal or yiqṭol moods are
listed without vowels and in square brackets. Even if a verb
generally does not occur in Qal, but exists in the Qal stem in
either qaṭal or yiqṭol moods, even if only once, then I retain the
vowels. Hence you will find ,[ברך] because even though it is
common in the Qal passive participle form ,בָּ͏רוּ͏ךְ it is primarily
found in the Piʿel stem, and never occurs in Qal qaṭal or yiqṭol.

Parsing

Difficult word forms are parsed in the footnotes. For uncom-
mon words these are supplied alongside the gloss, for example,
b.יִקָּ͏ווּ͏ This indicates the form יִקָּ͏ווּ͏ is a niphʿal jussive third-
person masculine plural from the verb .[קוה] For common
words that contain a difficult form, a secondary set of foot-
notes are supplied. These footnotes contain no glosses as the
reader is expected to know the basic glosses. Instead only the
underlying lexeme in the present tense is displayed with the
relevant morphological parsing. For example, in Genesis 1:22
1.יִרֶב is a jussive form, from the pe-yod verb .יִרֶב Unlike
the primary footnotes, these secondary footnotes are listed nu-
merically. This allows the reader who is competent with mor-
phological forms to skip over these words without distraction.
These grey italicised footnotes should not be confused with
verse numbers (e.g.,1) which are bold and sans-serif.

a רֵאשִׁ͏ית (f) first, beginning, chief.
(51)

b [קוה] to collect. (2) ni. juss.
3mp

1 רָבָה qal juss. 3ms



Abbreviations

1 first person
1cp first-person common plural
1cs first-person common singular
2 second person
2cp third-person common plural
2fp second-person feminine plural
2fs second-person feminine singular
2mp second-person masculine plural
2ms second-person masculine singular
2p second-person plural
3 third person
3cp third-person common plural
3fp third-person feminine plural
3fs third-person feminine singular
3mp third-person masculine plural
3ms third-person masculine singular
3p third-person plural
abs. absolute
coh. cohortative
com./c. common (gender)
const./con. construct
d. dual

xv



Abbreviations xvi

fem./f. feminine
fp feminine plural
fs feminine singular
hi. hiphʿil
hisht. hishtaphʿel
hitp. hitpaʿel
hitpalp. hitpʿalpʿel
hitpol. hitpʿolʿel
ho. hophʿal
impf. yiqṭol (imperfect)
impv. imperative
inf. infinitive
juss. jussive
masc./m. masculine
mp masculine plural
ms masculine singular
ni. niphʿal
nitp. nitpaʿel
nitpal. nitpʿalʿel
pal. paʿlel
pass. passive
pf. qaṭal (perfect)
pi. piʿel
pil. pilʿel
pilp. pilpʿel
pl. plural
pol. polʿel
polp. polpʿal
ptc. participle
pu. puʿal



xvii Abbreviations

pul. pulʿal
sg. singular
suf. suffix
wqtl. weqaṭal (sequential perfect)
wyqtl. wayyiqṭol (waw consecutive)





בְּ͏מִדְבַּ͏ר

מֹועֵד֑ הֶל בְּ͏אֹ֣ סִינַי֖ ר בְּ͏מִדְבַּ͏֥ אֶל־מֹשֶׁ͏֛ה יְהוָה֧ ר וַיְדַבֵּ͏֨ לְצֵאתָ֛ם11 ית הַשֵּׁ͏נִ֗ בַּ͏שָּׁ͏נָה֣ י הַשֵּׁ͏נִ֜ דֶשׁ͏ לַחֹ֨ בְּ͏אֶחָד֩
כָּ͏ל־עֲדַ֣ת אֶת־ראֹשׁ͏֙ שְׂ͏א֗וּ͏ 2 ר׃ לֵאמֹֽ יִם מִצְרַ֖ רֶץ מֵאֶ֥
שֵׁ͏מֹ֔ות בְּ͏מִסְפַּ͏ר֣ אֲבֹתָ֑ם לְבֵי֣ת ם לְמִשְׁ͏פְּ͏חֹתָ֖ ל בְּ͏נֵֽי־יִשְׂ͏רָאֵ֔
עְלָה וָמַ֔ שָׁ͏נָה֙ ים עֶשְׂ͏רִ֤ ן מִבֶּ͏֨ 3 םa׃ לְגֻלְגְּ͏לֹתָֽ כָּ͏ל־זָכָ֖ר
ה אַתָּ͏֥ ם לְצִבְאֹתָ֖ אֹתָ֛ם תִּ͏פְקְד֥וּ͏ בְּ͏יִשְׂ͏רָאֵל֑ א צָבָ֖ א2 כָּ͏ל־יֹצֵ֥
אשׁ͏ ֹ֥ ר ישׁ͏ אִ֛ לַמַּ͏טֶּ͏ה֑ ישׁ͏ אִ֖ ישׁ͏ אִ֥ יִהְי֔וּ͏ וְאִתְּ͏כֶם֣ 4 ן׃ וְאַהֲרֹֽ
ר אֲשֶׁ͏֥ ים אֲנָשִׁ͏֔ הָֽ שְׁ͏מֹ֣ות לֶּ͏ה֙ וְאֵ֨ 5 הֽוּ͏א׃ יו לְבֵית־אֲבֹתָ֖
לְשִׁ͏מְעֹ֕ון 6 בֶּ͏ן־שְׁ͏דֵיאֽוּ͏ר׃ אֱלִיצ֖וּ͏ר ן לִרְאוּ͏בֵ֕ אִתְּ͏כֶם֑ יַֽעַמְד֖וּ͏
ב׃ בֶּ͏ן־עַמִּ͏ינָדָֽ נַחְשׁ֖͏ֹון ה יהוּ͏דָ֕ לִֽ 7 י׃ ישַׁ͏דָּ͏ֽ בֶּ͏ן־צוּ͏רִֽ ל שְׁ͏לֻמִיאֵ֖
ב אֱלִיאָ֖ ן לִזְבוּ͏לֻ֕ 9 ר׃ בֶּ͏ן־צוּ͏עָֽ ל נְתַנְאֵ֖ ר שָּׂ͏שכָ֔ לְיִ֨ 8

בֶּ͏ן־עַמִּ͏יה֑וּ͏ד ע אֱלִישָׁ͏מָ֖ יִם לְאֶפְרַ֕ ף יֹוסֵ֔ לִבְנֵי֣ 10 בֶּ͏ן־חֵלֹֽן׃
ן אֲבִידָ֖ ן נְיָמִ֔ לְבִ֨ 11 בֶּ͏ן־פְּ͏דָהצֽוּ͏ר׃ ל גַּ͏מְלִיאֵ֖ ה לִמְנַשֶּׁ͏֕
ר לְאָשֵׁ͏֕ 13 י׃ ישַׁ͏דָּ͏ֽ בֶּ͏ן־עַמִּ͏ֽ אֲחִיעֶ֖זֶר ן לְדָ֕ 12 י׃ בֶּ͏ן־גִּ͏דְעֹנִֽ
ל׃ בֶּ͏ן־דְּ͏עוּ͏אֵֽ ף אֶלְיָסָ֖ ד לְגָ֕ 14 ן׃ בֶּ͏ן־עָכְרָֽ ל פַּ͏גְעִיאֵ֖
ה הָעֵדָ֔ bקרי֯אי אֵלֶּ֚͏ה 16 בֶּ͏ן־עֵינָֽ ן׃ ע אֲחִירַ֖ י פְתָּ͏לִ֔ לְנַ֨ קְרוּ͏אֵי15֣
ח3 וַיִּ͏קַּ͏֥ 17 ם׃ הֵֽ ל יִשְׂ͏רָאֵ֖ י אַלְפֵ֥ רָאשֵׁ͏֛י אֲבֹותָ֑ם מַטּ֣͏ֹות י נְשִׂ͏יאֵ֖
בְּ͏שֵׁ͏מֹֽות׃ c͏ּנִקְּ͏ב֖ו ר אֲשֶׁ͏֥ לֶּ͏ה הָאֵ֔ הָאֲנָשִׁ͏֣ים אֵת֚ ן וְאַהֲרֹ֑ ה מֹשֶׁ͏֖
י הַשֵּׁ͏נִ֔ דֶשׁ͏ לַחֹ֣ בְּ͏אֶחָד֙ d͏ּילו הִקְהִ֗ ה כָּ͏ל־הָעֵדָ֜ ת וְאֵ֨ 18

שֵׁ͏מֹ֗ות בְּ͏מִסְפַּ͏ר֣ אֲבֹתָ֑ם לְבֵי֣ת ם עַל־מִשְׁ͏פְּ͏חֹתָ֖ וַיִּ͏תְיַֽלְד֥וּ͏
צִוָּ͏ה֥ כַּ͏אֲשֶׁ͏֛ר 19 םa׃ לְגֻלְגְּ͏לֹתָֽ עְלָה וָמַ֖ שָׁ͏נָה֛ ים עֶשְׂ͏רִ֥ ן מִבֶּ͏֨

פ סִינָֽי׃ ר בְּ͏מִדְבַּ͏֥ ם4  יִּ͏פְקְדֵ֖ וַֽ אֶת־מֹשֶׁ͏ה֑ יְהוָה֖

1
a לֶת גֻּ͏לְגּ͏ֹ֫ (f) skull, head. (12)
b קָרִיא called, summoned. (2)

c נָקַב to pierce. (22)
d [קהל] to assemble, gather.

(38)

1
1 יָצָא qal inf. con. + 3mp suf.
2 יָצָא qal ptc. ms abs.

3 לָקַח qal wyqtl. 3ms
4 פָּ͏קַד qal wyqtl. 3ms + 3mp

suf.



2 במדבר 1:20–30

ם לְמִשְׁ͏פְּ͏חֹתָ֖ aם תּ͏ֹולְדֹתָ֥ ל יִשְׂ͏רָאֵ֔ ר בְּ͏כֹ֣ בְנֵֽי־רְאוּ͏בֵן֙ וַיִּ͏הְי֤וּ͏ 20

ן מִבֶּ͏֨ ר כָּ͏ל־זָכָ֗ bם לְגֻלְגְּ͏לֹתָ֔ שֵׁ͏מֹות֙ בְּ͏מִסְפַּ͏֤ר אֲבֹתָ֑ם לְבֵי֣ת
פְּ͏קֻדֵיהֶ֖ם2 21 א׃ צָבָֽ א1 יֹצֵ֥ ל כֹּ͏֖ עְלָה וָמַ֔ שָׁ͏נָה֙ ים עֶשְׂ͏רִ֤
פ מֵאֹֽות׃ שׁ͏ וַחֲמֵ֥ לֶף אֶ֖ וְאַרְבָּ͏עִ֛ים שִׁ͏שָּׁ͏֧ה רְאוּ͏בֵן֑ לְמַטֵּ͏ה֣

אֲבֹתָ֑ם לְבֵי֣ת ם לְמִשְׁ͏פְּ͏חֹתָ֖ aם תּ͏ֹולְדֹתָ֥ שִׁ͏מְעֹ֔ון לִבְנֵי֣ 22

ים עֶשְׂ͏רִ֤ ן מִבֶּ͏֨ ר כָּ͏ל־זָכָ֗ bם לְגֻלְגְּ͏לֹתָ֔ שֵׁ͏מֹות֙ בְּ͏מִסְפַּ͏֤ר יו3 פְּ͏קֻדָ֗
שִׁ͏מְעֹ֑ון לְמַטֵּ͏ה֣ פְּ͏קֻדֵיהֶ֖ם2 23 א׃ צָבָֽ א1 יֹצֵ֥ ל כֹּ͏֖ עְלָה וָמַ֔ שָׁ͏נָה֙

פ מֵאֹֽות׃ וּ͏שְׁ͏לֹ֥שׁ͏ לֶף אֶ֖ ים וַחֲמִשִּׁ͏֛ c֧תִּ͏שְׁ͏עָה

בְּ͏מִסְפַּ͏ר֣ אֲבֹתָ֑ם לְבֵי֣ת ם לְמִשְׁ͏פְּ͏חֹתָ֖ aם תּ͏ֹולְדֹתָ֥ ד גָ֔ לִבְנֵי֣ 24

א׃ צָבָֽ א1 יֹצֵ֥ ל כֹּ͏֖ עְלָה וָמַ֔ שָׁ͏נָה֙ ים עֶשְׂ͏רִ֤ ן מִבֶּ͏֨ שֵׁ͏מֹ֗ות
מֵאֹ֖ות שׁ͏ וְשֵׁ͏֥ לֶף אֶ֔ וְאַרְבָּ͏עִים֙ חֲמִשָּׁ͏֤ה גָד֑ לְמַטֵּ͏ה֣ פְּ͏קֻדֵיהֶ֖ם2 25

פ ים׃ וַחֲמִשִּׁ͏ֽ

אֲבֹתָ֑ם לְבֵי֣ת ם לְמִשְׁ͏פְּ͏חֹתָ֖ aם תּ͏ֹולְדֹתָ֥ ה יְהוּ͏דָ֔ לִבְנֵי֣ 26

א׃ צָבָֽ א1 יֹצֵ֥ ל כֹּ͏֖ עְלָה וָמַ֔ שָׁ͏נָה֙ ים עֶשְׂ͏רִ֤ ן מִבֶּ͏֨ ת שֵׁ͏מֹ֗ בְּ͏מִסְפַּ͏ר֣
שׁ͏ וְשֵׁ͏֥ לֶף אֶ֖ וְשִׁ͏בְעִ֛ים אַרְבָּ͏עָה֧ יְהוּ͏דָ֑ה לְמַטֵּ͏ה֣ פְּ͏קֻדֵיהֶ֖ם2 27

פ מֵאֹֽות׃

אֲבֹתָ֑ם לְבֵי֣ת ם לְמִשְׁ͏פְּ͏חֹתָ֖ aם תּ͏ֹולְדֹתָ֥ ר יִשָּׂ͏שכָ֔ לִבְנֵי֣ 28

א1 יֹצֵ֥ ל כֹּ͏֖ עְלָה וָמַ֔ שָׁ͏נָה֙ ים עֶשְׂ͏רִ֤ ן מִבֶּ͏֨ ת שֵׁ͏מֹ֗ בְּ͏מִסְפַּ͏ר֣
ים וַחֲמִשִּׁ͏֛ אַרְבָּ͏עָה֧ יִשָּׂ͏שכָר֑ לְמַטֵּ͏ה֣ פְּ͏קֻדֵיהֶ֖ם2 29 א׃ צָבָֽ

פ מֵאֹֽות׃ ע וְאַרְבַּ͏֥ לֶף אֶ֖

אֲבֹתָ֑ם לְבֵי֣ת ם לְמִשְׁ͏פְּ͏חֹתָ֖ aם תּ͏ֹולְדֹתָ֥ ן זְבוּ͏לֻ֔ לִבְנֵי֣ 30

א׃ צָבָֽ א1 יֹצֵ֥ ל כֹּ͏֖ עְלָה וָמַ֔ שָׁ͏נָה֙ ים עֶשְׂ͏רִ֤ ן מִבֶּ͏֨ ת שֵׁ͏מֹ֗ בְּ͏מִסְפַּ͏ר֣

a תּ͏ֹולֵדֹות (f) generations. (39)
b לֶת גֻּ͏לְגּ͏ֹ֫ (f) skull, head. (12)

c שַׁ͏ע תֵּ͏֫ nine. (58)

1 יָצָא qal ptc. ms con.
2 פָּ͏קַד qal pass. ptc. mp con. +

3mp suf.

3 פָּ͏קַד qal pass. ptc. mp con. +
3ms suf.



1:31–42 Numbers 3

ע וְאַרְבַּ͏֥ לֶף אֶ֖ ים וַחֲמִשִּׁ͏֛ שִׁ͏בְעָה֧ זְבוּ͏לֻן֑ לְמַטֵּ͏ה֣ פְּ͏קֻדֵיהֶ֖ם1 31

פ מֵאֹֽות׃

לְבֵי֣ת ם לְמִשְׁ͏פְּ͏חֹתָ֖ aם תּ͏ֹולְדֹתָ֥ יִם אֶפְרַ֔ לִבְנֵי֣ יֹוסֵף֙ לִבְנֵי֤ 32

א2 יֹצֵ֥ ל כֹּ͏֖ עְלָה וָמַ֔ שָׁ͏נָה֙ ים עֶשְׂ͏רִ֤ ן מִבֶּ͏֨ ת שֵׁ͏מֹ֗ בְּ͏מִסְפַּ͏ר֣ אֲבֹתָ֑ם
שׁ͏ וַחֲמֵ֥ לֶף אֶ֖ ים אַרְבָּ͏עִ֥ אֶפְרָ֑יִם לְמַטֵּ͏ה֣ פְּ͏קֻדֵיהֶ֖ם1 33 א׃ צָבָֽ

פ מֵאֹֽות׃

אֲבֹתָ֑ם לְבֵי֣ת ם לְמִשְׁ͏פְּ͏חֹתָ֖ aם תּ͏ֹולְדֹתָ֥ ה מְנַשֶּׁ͏֔ לִבְנֵי֣ 34

א2 יֹצֵ֥ ל כֹּ͏֖ עְלָה וָמַ֔ שָׁ͏נָה֙ ים עֶשְׂ͏רִ֤ ן מִבֶּ͏֨ שֵׁ͏מֹ֗ות בְּ͏מִסְפַּ͏ר֣
לֶף אֶ֖ ים וּ͏שְׁ͏לֹשִׁ͏֛ ֧ יִם שְׁ͏נַ מְנַשֶּׁ͏ה֑ לְמַטֵּ͏ה֣ פְּ͏קֻדֵיהֶ֖ם1 35 א׃ צָבָֽ

פ יִם׃ וּ͏מָאתָֽ

אֲבֹתָ֑ם לְבֵי֣ת ם לְמִשְׁ͏פְּ͏חֹתָ֖ aם תּ͏ֹולְדֹתָ֥ ן בִנְיָמִ֔ לִבְנֵי֣ 36

א׃ צָבָֽ א2 יֹצֵ֥ ל כֹּ͏֖ עְלָה וָמַ֔ שָׁ͏נָה֙ ים עֶשְׂ͏רִ֤ ן מִבֶּ͏֨ ת שֵׁ͏מֹ֗ בְּ͏מִסְפַּ͏ר֣
ע וְאַרְבַּ͏֥ לֶף אֶ֖ ים וּ͏שְׁ͏לֹשִׁ͏֛ חֲמִשָּׁ͏֧ה ן בִנְיָמִ֑ לְמַטֵּ͏ה֣ פְּ͏קֻדֵיהֶ֖ם1 37

פ מֵאֹֽות׃

בְּ͏מִסְפַּ͏ר֣ אֲבֹתָ֑ם לְבֵי֣ת ם לְמִשְׁ͏פְּ͏חֹתָ֖ aם תּ͏ֹולְדֹתָ֥ ן דָ֔ לִבְנֵי֣ 38

א׃ צָבָֽ א2 יֹצֵ֥ ל כֹּ͏֖ עְלָה וָמַ֔ שָׁ͏נָה֙ ים עֶשְׂ͏רִ֤ ן מִבֶּ͏֨ ת שֵׁ͏מֹ֗
ע וּ͏שְׁ͏בַ֥ לֶף אֶ֖ bים וְשִׁ͏שִּׁ͏֛ ֧ יִם שְׁ͏נַ ן דָ֑ לְמַטֵּ͏ה֣ פְּ͏קֻדֵיהֶ֖ם1 39

פ מֵאֹֽות׃

אֲבֹתָ֑ם לְבֵי֣ת ם לְמִשְׁ͏פְּ͏חֹתָ֖ aם תּ͏ֹולְדֹתָ֥ ר אָשֵׁ͏֔ לִבְנֵי֣ 40

א׃ צָבָֽ א2 יֹצֵ֥ ל כֹּ͏֖ עְלָה וָמַ֔ שָׁ͏נָה֙ ים עֶשְׂ͏רִ֤ ן מִבֶּ͏֨ ת שֵׁ͏מֹ֗ בְּ͏מִסְפַּ͏ר֣
שׁ͏ וַחֲמֵ֥ לֶף אֶ֖ וְאַרְבָּ͏עִ֛ים אֶחָ֧ד אָשֵׁ͏ר֑ לְמַטֵּ͏ה֣ פְּ͏קֻדֵיהֶ֖ם1 41

פ מֵאֹֽות׃

אֲבֹתָ֑ם לְבֵי֣ת ם לְמִשְׁ͏פְּ͏חֹתָ֖ aם תּ͏ֹולְדֹתָ֥ י נַפְתָּ͏לִ֔ בְּ͏נֵי֣ 42

א׃ צָבָֽ א2 יֹצֵ֥ ל כֹּ͏֖ עְלָה וָמַ֔ שָׁ͏נָה֙ ים עֶשְׂ͏רִ֤ ן מִבֶּ͏֨ ת שֵׁ͏מֹ֗ בְּ͏מִסְפַּ͏ר֣

a תּ͏ֹולֵדֹות (f) generations. (39) b שִׁ͏שִּׁ͏ים sixty. (59)

1 פָּ͏קַד qal pass. ptc. mp con. +
3mp suf.

2 יָצָא qal ptc. ms con.



42 במדבר 13:25–32

אֲשֶׁ͏ר־כָּ͏רְת֥וּ͏ bאֶשְׁ͏כּ֔͏ֹול הָֽ aאֹדֹ֣ות עַל֚ אֶשְׁ͏כּ֑͏ֹול נַחַ֣ל א קָרָ֖
dץ מִקֵּ͏֖ הָאָרֶ֑ץ cמִתּ֣͏וּ͏ר בוּ͏ וַיָּ͏שֻׁ͏֖ 25 ל׃ יִשְׂ͏רָאֵֽ בְּ͏נֵי֥ ם מִשָּׁ͏֖
ן ל־אַהֲרֹ֜ וְאֶֽ ה אֶל־מֹשֶׁ͏֨ ֩ וַיָּ͏בֹאוּ͏ וַיֵּ͏לְכ֡וּ͏ 26 יֹֽום׃ ים אַרְבָּ͏עִ֥
קָדֵ֑שָׁ͏ה ן פָּ͏ארָ֖ ר אֶל־מִדְבַּ͏֥ בְּ͏נֵֽי־יִשְׂ͏רָאֵ֛ל ת וְאֶל־כָּ͏ל־עֲדַ֧
י אֶת־פְּ͏רִ֥ וַיַּ͏רְא֖וּ͏ם1 ה וְאֶת־כָּ͏ל־הָעֵ֣דָ֔ דָּ͏בָר֙ אֹותָ֤ם יבוּ͏ וַיָּ͏שִׁ͏֨
אֲשֶׁ͏ר֣ רֶץ אֶל־הָאָ֖ אנו2͏ּ בָּ͏֕ ֹ֣אמְר֔וּ͏ וַיּ͏ וַיְסַפְּ͏רוּ͏־לֹו֙ 27 רֶץ׃ הָאָֽ
וְזֶה־פִּ͏רְיָֽהּ͏׃ וא הִ֖ g͏ׁוּ͏דְבַ֛ש fחָלָ֥ב eת זָבַ֨ גַם וְ֠ שְׁ͏לַחְתָּ͏֑נו3͏ּ
jבְּ͏צֻרֹ֤ות ים עָרִ֗ וְהֶֽ בָּ͏אָרֶ֑ץ הַיֹּ͏שֵׁ͏֖ב4 ם הָעָ֔ i֣י־עַז כִּ͏ֽ hאֶפֶ֚ס 28

עֲמָלֵ֥ק 29 ם׃ שָׁ͏ֽ ינו5͏ּ רָאִ֥ עֲנָק֖ הָֽ kי וְגַם־יְלִדֵ֥ ד מְאֹ֔ גְּ͏דֹלֹת֙
יֹושֵׁ͏ב4֣ אֱמֹרִי֙ וְהָֽ י וְהַיְבוּ͏סִ֤ חִתִּ͏י הַֽ וְ֠ ֑ גֶב הַנֶּ͏ בְּ͏אֶרֶ֣ץ יֹושֵׁ͏֖ב4
lוַיַּ͏הַ֧ס 30 ן׃ הַיַּ͏רְדֵּ͏ֽ יַד֥ וְעַ֖ל ם עַל־הַיָּ͏֔ יֹשֵׁ͏ב4֣ ֙ כְּ͏נַעֲנִי וְהַֽ ר בָּ͏הָ֔
וְיָרַ֣שְׁ͏נוּ͏ נַעֲלֶה֙ עָלֹ֤ה אמֶר ֹ֗ וַיּ͏ אֶל־מֹשֶׁ͏ה֑ אֶת־הָעָ֖ם כָּ͏לֵב֛
עִמּ͏ֹו֙ אֲשֶׁ͏ר־עָל֤וּ͏ ים אֲנָשִׁ͏֜ וְהָ֨ 31 הּ͏׃ לָֽ נוּ͏כַ֖ל י־יָכֹ֥ול כִּ͏ֽ הּ͏ אֹתָ֔
נּ͏וּ͏׃ מִמֶּ͏ֽ ה֖וּ͏א m֥י־חָזָק כִּ͏ֽ אֶל־הָעָם֑ לַעֲלֹ֣ות6 נוּ͏כַ֖ל א ֹ֥ ל מְר֔וּ͏ אָֽ
אֶל־בְּ͏נֵי֥ הּ͏ אֹתָ֔ o͏ּתָּ͏ר֣ו אֲשֶׁ͏ר֣ רֶץ֙ הָאָ֨ nדִּ͏בַּ͏֤ת יאו7͏ּ וַיּ͏ֹוצִ֜ 32

אֶרֶ֣ץ הּ͏ אֹתָ֗ cלָת֣וּ͏ר הּ͏ בָ֜ רְנוּ͏ עָבַ֨ אֲשֶׁ͏ר֩ רֶץ הָאָ֡ ר לֵאמֹ֑ ל יִשְׂ͏רָאֵ֖
בְתֹוכָ֖הּ͏ ינו5͏ּ אֲשֶׁ͏ר־רָאִ֥ וְכָל־הָעָם֛ וא הִ֔ יה8ָ֙ יֹושְׁ͏בֶ֨ אֹכֶלֶ֤ת

a אֹודָה (f) cause. (11)
b אֶשְׁ͏כּ͏ֹול cluster. (9)
c תּ͏וּ͏ר to spy out, seek out,

explore. (23)
d קֵץ end. (67)
e זוּ͏ב to flow, gush. (42) qal

ptc. fs con.
f חָלָב milk. (44)
g דְּ͏בַשׁ͏ honey. (54)
h פֶס אֶ֫ end, ceasing;

non-existence. (43)

i עַז strong, mighty, fierce. (24)
j בָּ͏צַר to cut off, fortify, make

inaccessible. (37)
k יָלִיד born. (13)
l הַס hush! to keep silence. (8)
m חָזָק strong, stout, mighty.

(56)
n דִּ͏בָּ͏ה (f) whispering,

defamation, evil report. (9)
o תּ͏וּ͏ר to spy out, seek out,

explore. (23) qal pf. 3cp

1 רָאָה hi. wyqtl. 3mp + 3mp
suf.

2 בּ͏ֹוא qal pf. 1cp
3 שָׁ͏לַח qal pf. 2ms + 1cp suf.
4 יָשַׁ͏ב qal ptc. ms abs.

5 רָאָה qal pf. 1cp
6 עָלָה qal inf. con.
7 יָצָא hi. wyqtl. 3mp
8 יָשַׁ͏ב qal ptc. mp con. + 3fs

suf.
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עֲנָק֖ בְּ͏נֵי֥ bאֶת־הַנְּ͏פִילִ֛ים ינו1͏ּ רָאִ֗ וְשָׁ͏ם֣ 33 מִדּֽ͏ֹותa׃ י אַנְשֵׁ͏֥
ם׃ בְּ͏עֵינֵיהֶֽ ינוּ͏ הָיִ֖ ן וְכֵ֥ cים חֲגָבִ֔ כַּ͏ֽ ֙ ינוּ͏ בְעֵינֵ֨ י וַנְּ͏הִ֤ bמִן־הַנְּ͏פִלִ֑ים

וַיִּ͏בְכּ֥͏ו3͏ּ אֶת־קֹולָם֑  יִּ͏תְּ͏נ֖ו2͏ּ וַֽ ה כָּ͏ל־הָעֵ֣דָ֔ 1 וַתִּ͏שָּׂ͏א֙ עַל־מֹשֶׁ͏ה14֣ a ֙ וַיſ֨͏ִּנוּ͏ 2 הַהֽוּ͏א׃ יְלָה בַּ͏לַּ͏֥ הָעָ֖ם
ה כָּ͏ל־הָעֵדָ֗ ם אֲלֵהֶ֜ וַֽיּ͏אֹמְר֨וּ͏ יִשְׂ͏רָאֵל֑ בְּ͏נֵי֣ ל כֹּ͏֖ ן ל־אַהֲרֹ֔ וְעַֽ
תְנו4͏ּ׃ לוb͏ּ־מָֽ הַזֶּ͏ה֖ ר בַּ͏מִּ͏דְבָּ͏֥ אֹ֛ו יִם מִצְרַ֔ בְּ͏אֶרֶ֣ץ תְנו4֙͏ּ לוb͏ּ־מַ֨
רֶב בַּ͏חֶ֔ ל לִנְפֹּ͏֣ הַזּ͏אֹת֙ אֶל־הָאָ֤רֶץ נוּ͏ אֹתָ֜ יא מֵבִ֨ הוָה יְ֠ וְלָמָה֣ 3

יְמָה׃ מִצְרָֽ שׁ֥͏וּ͏ב לָ֖נוּ͏ טֹ֦וב הֲלֹ֧וא d֑לָבַז יִהְי֣וּ͏ c͏ּנו וְטַפֵּ͏֖ ינוּ͏ נָשֵׁ͏֥
יְמָה׃ מִצְרָֽ וְנָשׁ֥͏וּ͏בָה אשׁ͏ ֹ֖ ר נִתְּ͏נָה֥ יו אֶל־אָחִ֑ ישׁ͏ אִ֣ וַיּ͏אֹמְר֖וּ͏ 4

כָּ͏ל־קְהַ֥ל י לִפְנֵ֕ עַל־פְּ͏נֵיהֶם֑ ן וְאַהֲרֹ֖ מֹשֶׁ͏֛ה ל5 וַיִּ͏פֹּ͏֥ 5

בֶּ͏ן־יְפֻנֶּ͏֔ה וְכָלֵב֙ בִּ͏ן־נ֗וּ͏ן וִיהֹושֻׁ͏עַ֣ 6 ל׃ יִשְׂ͏רָאֵֽ בְּ͏נֵי֥ ת עֲדַ֖
ֹ֣אמְר֔וּ͏ וַיּ͏ 7 ם׃ בִּ͏גְדֵיהֶֽ f͏ּקָרְע֖ו אֶת־הָאָרֶ֑ץ eים מִן־הַתָּ͏רִ֖
עָבַ֤רְנוּ͏ ר אֲשֶׁ͏֨ רֶץ הָאָ֗ ר לֵאמֹ֑ ל בְּ͏נֵֽי־יִשְׂ͏רָאֵ֖ ת אֶל־כָּ͏ל־עֲדַ֥
gץ אִם־חָפֵ֥ 8 ד׃ מְאֹֽ ד מְאֹ֥ רֶץ הָאָ֖ ה טֹובָ֥ הּ͏ אֹתָ֔ eלָת֣וּ͏ר בָהּ͏֙
לָנ֑וּ͏ וּ͏נְתָנָה6͏ּ֖ את ֹ֔ הַזּ͏ אֶל־הָאָרֶ֣ץ נוּ͏֙ אֹתָ֨ יא וְהֵבִ֤ ה יְהוָ֔ נוּ͏֙ בָּ͏֨
֮ יהוָה בַּ͏ֽ אַךְ֣ 9 שj͏ׁ׃ וּ͏דְבָֽ iחָלָ֖ב hזָבַ֥ת וא אֲשֶׁ͏ר־הִ֛ רֶץ אֶ֕
נוּ͏ לַחְמֵ֖ י כִּ͏֥ רֶץ הָאָ֔ אֶת־עַם֣ ירְאוּ͏֙ אַל־תִּ͏ֽ ם וְאַתֶּ͏֗ k֒͏ּאַל־תִּ͏מְרֹדו
ם8׃ אַל־תִּ͏ירָאֻֽ נוּ͏ אִתָּ͏֖ וַֽיהוָה֥ מֵעֲלֵיהֶ֛ם l֧צִלָּ͏ם סָר7֣ הֵם֑

a מִדָּ͏ה (f) measure,
measurement. (54)

b נְפִלִים Nephilim, giants. (3)
c חָגָב locust, grasshopper. (5)

14
a [לון] to murmur, grumble,

complain. (14)
b לוּ͏ if, oh that! (23)
c טַף child. (42)
d בַּ͏ז spoil, booty, plunder. (24)

e תּ͏וּ͏ר to spy out, seek out,
explore. (23) qal ptc. mp abs.

f קָרַע to tear. (63)
g חָפֵץ to delight in, desire. (74)
h זוּ͏ב to flow, gush. (42) qal

ptc. fs con.
i חָלָב milk. (44)
j דְּ͏בַשׁ͏ honey. (54)
k מָרַד to rebel. (25)
l צֵל shadow. (49)

1 רָאָה qal pf. 1cp
14

1 נָשָׂ͏א qal wyqtl. 3fs
2 נָתַן qal wyqtl. 3mp
3 בָּ͏כָה qal wyqtl. 3mp

4 מוּ͏ת qal pf. 1cp
5 נָפַל qal wyqtl. 3ms
6 נָתַן qal wqtl. 3ms + 3fs suf.
7 סוּ͏ר qal pf. 3ms
8 יָרֵא qal juss. 2mp + 3mp suf.
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Verbs

Listed here are tables for Hebrew verb paradigms. The follow-
ing verb paradigms list the verbal forms for strong and weak
verbs. I start with the special and slightly irregular verb to be.

The verb to be

Qal Niphʿal
qaṭal (Perfect)

3ms הָיָה נִהְיָה
3fs יְתָה הָֽ נִהְיְתָה
2ms יתָ הָיִ֫ יתָ נִהְיֵ֫
2fs הָיִית נִהְיֵית
1cs יתִי הָיִ֫ יתִי נִהְיֵ֫
3cp הָיוּ͏ נִהְיוּ͏
2mp הֱיִיתֶם נִהְיֵיתֶם
2fp הֱיִיתֶן נִהְיֵיתֶן
1cp ינוּ͏ הָיִ֫ ינוּ͏ נִהְיֵ֫

yiqṭol (Imperfect)
3ms יִהְיֶה
3fs תִּ͏הְיֶה
2ms תִּ͏הְיֶה
2fs תִּ͏הְיִי
1cs אֶהְיֶה
3mp יִהְיוּ͏
3fp ינָה תִּ͏הְיֶ֫
2mp תִּ͏הְיוּ͏
2fp ינָה תִּ͏הְיֶ֫
1cp נִהְיֶה

Qal Niphʿal
Imperative

ms הֱיֵה
fs הֲיִי
mp הֱיוּ͏
fp ינָה הֱיֶ֫

Infinitive Construct
הֱיֹות

Infinitive Absolute
הָיֹה

Active Participle
ms הֹויֶה
mp הֹויִים
fs הֹויָה
fp הֹויֹות

Passive Participle
ms נִהְיֶה
mp נִהְיִים
fs נִהְיָה
fp נִהְיֹות

Jussive
3ms יְהִי
wayyiqṭol (Waw Consecutive)
3ms וַיְהִי
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Q
al

N
iphʿal

Piʿel
Puʿal

H
itpaʿel

H
iphʿil

H
ophʿal

qaṭal(Perfect)
3m

s
ד
נָגַ

ד
נִגּ͏

ד
נִגּ͏

ד
נֻגּ͏

ד
הִתְנַגּ͏

ד
הִגּ͏י

ד
הֻגּ͏

3fs
ה
דָ
נָֽ גְ

ה
דָ
נִגּ͏

ה
דָ
נִגּ͏

ה
דָ
נֻגּ͏

ה
דָ
הִתְנַגּ͏

ה
דָ
הִגּ͏֫י

ה
דָ
הֻגּ͏

2m
s

דְתּ͏
נָגַ֫

דְתּ͏
נִגּ͏֫

דְתּ͏
נִגּ͏֫

דְתּ͏
נֻגּ͏֫

דְתּ͏
הִתְנַגּ͏֫

דְתּ͏
הִגּ͏֫

דְתּ͏
הֻגּ͏֫

2fs
דְתּ͏

נָגַ
דְתּ͏

נִגּ͏
דְתּ͏

נִגּ͏
דְתּ͏

נֻגּ͏
דְתּ͏

הִתְנַגּ͏
דְתּ͏

הִגּ͏
דְתּ͏

הֻגּ͏
1cs

דְתּ͏י
נָגַ֫

דְתּ͏י
נִגּ͏֫

דְתּ͏י
נִגּ͏֫

דְתּ͏י
נֻגּ͏֫

דְתּ͏י
הִתְנַגּ͏֫

דְתּ͏י
הִגּ͏֫

דְתּ͏י
הֻגּ͏֫

3cp
דוּ͏
נָֽ גְ

דוּ͏
נִגּ͏

דוּ͏
נִגּ͏

דוּ͏
נֻגּ͏

דוּ͏
הִתְנַגּ͏

דוּ͏
הִגּ͏֫י

דוּ͏
הֻגּ͏

2m
p

דְתּ͏ם
נְגַ

דְתּ͏ם
נִגּ͏

דְתּ͏ם
נִגּ͏

דְתּ͏ם
נֻגּ͏

דְתּ͏ם
הִתְנַגּ͏

דְתּ͏ם
הִגּ͏

דְתּ͏ם
הֻגּ͏

2fp
דְתּ͏ן

נְגַ
דְתּ͏ן

נִגּ͏
דְתּ͏ן

נִגּ͏
דְתּ͏ן

נֻגּ͏
דְתּ͏ן

הִתְנַגּ͏
דְתּ͏ן

הִגּ͏
דְתּ͏ן

הֻגּ͏
1cp

דְנוּ͏
נָגַ֫

דְנוּ͏
נִגּ͏֫

דְנוּ͏
נִגּ͏֫

דְנוּ͏
נֻגּ͏֫

דְנוּ͏
הִתְנַגּ͏֫

דְנוּ͏
הִגּ͏֫

דְנוּ͏
הֻגּ͏֫

yiqṭol(Im
perfect)

3m
s

ד
יִגּ͏

ד
יִנּ͏גֵ

ד
יְנַגּ͏

ד
יְנֻגּ͏

ד
יִתְנַגּ͏

ד
יַגּ͏י

ד
יֻגּ͏

3fs
ד
תּ͏גּ͏

ד
תּ͏נּ͏גֵ

ד
תּ͏נַגּ͏

ד
תּ͏נֻגּ͏

ד
תּ͏תְנַגּ͏

ד
תּ͏גּ͏י

ד
תּ͏גּ͏

2m
s

ד
תּ͏גּ͏

ד
תּ͏נּ͏גֵ

ד
תּ͏נַגּ͏

ד
תּ͏נֻגּ͏

ד
תּ͏תְנַגּ͏

ד
תּ͏גּ͏י

ד
תּ͏גּ͏

2fs
דִי
תּ͏גּ͏

דִי
תּ͏נּ͏ֽ גְ

דִי
תּ͏נַגּ͏

דִי
תּ͏נֻגּ͏

דִי
תּ͏תְנַגּ͏

דִי
תּ͏גּ͏֫י

דִי
תּ͏גּ͏

1cs
ד
אֶגּ͏

ד
אֶנּ͏גֵ

ד
אֲנַגּ͏

ד
אֲנֻגּ͏

ד
אֶתְנַגּ͏

ד
אַגּ͏י

ד
אֻגּ͏

3m
p

דוּ͏
יִגּ͏

דוּ͏
יִנּ͏ֽ גְ

דוּ͏
יְנַגּ͏

דוּ͏
יְנֻגּ͏

דוּ͏
יִתְנַגּ͏

דוּ͏
יַגּ͏֫י

דוּ͏
יֻגּ͏

3fp
ה
דְנָ

תּ͏גּ͏ֹ֫
ה
דְנָ

תּ͏נּ͏גַ֫
ה
דְנָ

תּ͏נַגּ͏֫
ה
דְנָ

תּ͏נֻגּ͏֫
ה
דְנָ

תּ͏תְנַגּ͏֫
ה
דְנָ

תּ͏גּ͏֫
ה
דְנָ

תּ͏גּ͏֫
2m

p
דוּ͏
תּ͏גּ͏

דוּ͏
תּ͏נּ͏ֽ גְ

דוּ͏
תּ͏נַגּ͏

דוּ͏
תּ͏נֻגּ͏

דוּ͏
תּ͏תְנַגּ͏

דוּ͏
תּ͏גּ͏֫י

דוּ͏
תּ͏גּ͏

2fp
ה
דְנָ

תּ͏גּ͏ֹ֫
ה
דְנָ

תּ͏נּ͏גַ֫
ה
דְנָ

תּ͏נַגּ͏֫
ה
דְנָ

תּ͏נֻגּ͏֫
ה
דְנָ

תּ͏תְנַגּ͏֫
ה
דְנָ

תּ͏גּ͏֫
ה
דְנָ

תּ͏גּ͏֫
1cp

ד
נִגּ͏

ד
נִנּ͏גֵ

ד
נְנַגּ͏

ד
נְנֻגּ͏

ד
נִתְנַגּ͏

ד
נַגּ͏י

ד
נֻגּ͏
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Im
perative

m
s

ד
נְגֹ

ד
הִנּ͏גֵ

ד
נַגּ͏

ד
הִתְנַגּ͏

ד
הַגּ͏

fs
דִי
נִגְ

דִי
הִנּ͏ֽ גְ

דִי
נַגּ͏

דִי
הִתְנַגּ͏

דִי
הַגּ͏֫י

m
p

דוּ͏
נִגְ

דוּ͏
הִנּ͏ֽ גְ

דוּ͏
נַגּ͏

דוּ͏
הִתְנַגּ͏

דוּ͏
הַגּ͏֫י

fp
ה
דְנָ

נְגֹ֫
ה
דְנָ

הִנּ͏גַ֫
ה
דְנָ

נַגּ͏֫
ה
דְנָ

הִתְנַגּ͏֫
ה
דְנָ

הַגּ͏֫
Infinitive

C
onstruct

ד
נְגֹ

ד
הִנּ͏גֵ

ד
נַגּ͏

ד
נֻגּ͏

ד
הִתְנַגּ͏

ד
הַגּ͏י

ד
הֻגּ͏

Infinitive
A
bsolute

ד
נָגֹו

ד
הִנּ͏גֵ

ד
נַגּ͏

ד
נֻגּ͏

ד
הִתְנַגּ͏

ד
הַגּ͏

ד
הֻגּ͏

A
ctive

Participle
m
s

ד
נֹגֵ

ד
מְנַגּ͏

ד
מִתְנַגּ͏

ד
מַגּ͏י

m
p

דִים
נֹֽגְ

דִים
מְנַגּ͏

דִים
מִתְנַגּ͏

דִים
מַגּ͏י

fs
ה
דָ
נֹֽגְ

ה
דָ
מְנַגּ͏

ה
דָ
מִתְנַגּ͏

ה
דָ
מַגּ͏י

fp
דֹות

נֹֽגְ
דֹות

מְנַגּ͏
דֹות

מִתְנַגּ͏
דֹות

מַגּ͏י
Passive

Participle
m
s

ד
נָגוּ͏

ד
נִגּ͏

ד
מְנֻגּ͏

ד
מֻגּ͏

m
p

דִים
נְגוּ͏

דִים
נִגּ͏

דִים
מְנֻגּ͏

דִים
מֻגּ͏

fs
ה
דָ
נְגוּ͏

ה
דָ
נִגּ͏

ה
דָ
מְנֻגּ͏

ה
דָ
מֻגּ͏

fp
דֹות

נְגוּ͏
דֹות

נִגּ͏
דֹות

מְנֻגּ͏
דֹות

מֻגּ͏
wayyiqṭol(W

aw
C
onsecutive)

3m
s

ד
וַיּ͏גּ͏

ד
וַיּ͏נּ͏֫גֶ

ד
וַיְנַגּ͏

ד
וַיְנֻגּ͏

ד
וַיּ͏תְנַגּ͏

ד
וַיּ͏גּ͏

ד
וַיּ͏גּ͏


